
「海外情報発信強化ＨＰ多言語化事業」

業務委託仕様書
１．業務名
　海外情報発信強化ＨＰ多言語化（タイ語・インドネシア語）業務
２．委託期間

　　契約締結日～平成２７年３月１０日

３．業務の詳細
■ 多言語化：先に作成しているホームページ「わかやま観光情報」英語版をタイ語・インドネシア語に翻訳する。
■ 編集：翻訳業務を行うことにより言語数の変更等で文章の配置やデザインを修正する必要が出てきた場合には編集を行う。

　　　　 　：掲載情報を一部修正が発生した場合には観光地や観光施設の調査を行うとともに修正にかかるデザインの編集を行う。
　　　　　 ：現在ＨＰで掲載されている宿泊施設及びレストランについてムスリム対応の有無の調査を行い、対応があれば相応のマークを表記する。調査については、和歌山県からの依頼文をもとに各施設に調査表を送付することにより行う。ムスリム対応マークについては、和歌山県ガイドブック（WAKAYAMA Walk Around（タイ語・インドネシア語））で作成したマークを使用する。
■ 文字数：１ページあたり1,400文字程度とし、約140ページ。
※文字数については、ホームページ「わかやま観光情報」英語版（http://www.wakayama-kanko.or.jp/world/english/index.html）にて必ず確認のうえ積算を行うこと。
■ 更新：Adobe Contribute Cs3で容易に更新できる使用とすること。

■ 留意事項：作成した成果品の著作権は和歌山県が持つこととする。
：編集については和歌山県観光交流課と協議のうえで決定する。
　　　　　 ：より多くの利用者に対応できるよう特定のブラウザ固有の機能に依存しないこと。低速な回線でも実用的に閲覧できるように配慮すること。
　　　　　 ：多言語版プラグインがインストールされている環境やプラグインがインストールされていない環境においても実用的に閲覧できるように配慮すること。

　　　　　 ：サーバーはすでにある和歌山県観光連盟が使用しているサーバー
　　　　　　（ http://www.wakayama-kanko.or.jp/）にドメインを取得すること。
· 和歌山県から提供可能なデータ

· ホームページ「わかやま観光情報」英語版
· 写真（掲載情報の追加を行う場合に和歌山県が保有している写真データを活用することは可能であるが、必要となる写真をすべて準備しているということではない。）

４．審査について

（１）審査方法

　　審査は、和歌山県商工観光労働部所管公募型プロポーザル方式等事業者選定委員会の委員が行うこととする。

　　なお、契約候補者の選定にあたっては、審査項目に基づき、提案者によるプレゼンテーションの内容を審査し、競争性・透明性の確保に十分に配慮しながら、企画提案の内容、事業実施能力等を評価、採点し、契約候補者を選定する。

（２）選定委員会

　　①開催日時、場所

平成２６年１１月１１日（火）予定（提案者に実施時間・場所等は、別途通知します。）
　　②企画提案の所要時間（予定）

　　プレゼンテーション　約１５分（提案件数により調節します。）

　　選定委員からの質疑　約  ５分（提案件数により調節します。）

※プレゼンテーションは、提案書に加えて、追加資料に基づき説明することも可能です。

　  ③注意事項

· 提案者は、他の提案者のプレゼンテーションを傍聴することはできません。

· 指定の時間に遅れた場合には、審査対象とはいたしません。

（３）審査項目及び審査内容

　　提案いただいた事業内容について、下記の項目に基づき数値（得点）で評価し、予算の範囲内において契約候補者を選定します。なお、審査会において必要と認める審査項目を追加する場合があります。
　　①（ⅰ）提案された「ホームページ及び類似物の翻訳実績（タイ語）」が当該業務を安定的に遂行できるものであると認められるか。

※タイ語のもので公共団体発注のものを優先的に提案。
（ⅱ）提案された「ホームページ及び類似物の翻訳実績（インドネシア語）」が当該業務を安定的に遂行できるものであると認められるか。

※インドネシア語翻訳のもので公共団体発注のものを優先的に提案。
　　  ②提案された「ホームページ及び類似物の翻訳校正実施方法」が当該業務を安定的に遂行できるものであると認められるか。

③提案された「ホームページの作成実績」が当該業務を安定的に遂行できるものであると認められるか。

　　※公共団体発注のものを優先的に提案。
５．提案書について
（１）①ホームページ及び類似物の翻訳実績（タイ語）の提案→提案様式３
　　  タイ語のもので公共団体発注のものを優先的に提案、無ければ左記以外のものを提案
　　　②ホームページ及び類似物の翻訳実績（インドネシア語）の提案→提案様式３
　　  インドネシア語のもので公共団体発注のものを優先的に提案、無ければ左記以外のものを提案
（２）ホームページ及び類似物の翻訳校正実施方法の提案→提案様式３
（３）ホームページの作成実績の提案→提案様式３
　　公共団体発注のものを優先的に提案、無ければ左記以外のものを提案
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